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#bassaromagnamia
#bassaromagna
#visitromagna
#inemiliaromagna

Nella “Terra di mezzo” tra la Riviera Adriatica e l’Appennino Tosco-Romagnolo, a maggio 2023 i fiumi, 
che da sempre hanno caratterizzato il paesaggio, ne sono diventati il flagello, devastando e segnando, 
forse per sempre, il nostro territorio.  
Tuttavia la voglia di ripartire è tanta e le città, le campagne, i vigneti e i frutteti torneranno pian piano 
al loro splendore. 
La Bassa Romagna ha tanto da offrire: è una terra dove ritrovarsi grazie ad arte e natura, musica e 
tradizioni, profumi e sapori che sanno emozionare.

La Bassa Romagna è ferita, ma ti aspetta a braccia aperte per vivere insieme nuove esperienze.

DOVE COMINCIA LA ROMAGNA? 
DOVE TI DANNO UN BICIR AD SANZVES.  
Ivano Marescotti - Linguàza

BASSA ROMAGNA, VOGLIA DI RIPARTIRE
| Bassa Romagna, is ready to rise back

 In the “Middle-earth” between the Adriatic coast and the Tosco-Romagnolo Apennine, in May 2023, the rivers, 
which have always characterised the landscape, became the scourge, devastating and marking, 
perhaps forever, our territory. 
However, the will to start again is strong and the cities, the countryside, the vineyards and orchards 
will slowly return to their magnificence. Bassa Romagna has so much to offer: it is a land where you can find 
yourself thanks to art and nature, music and traditions, fragrances and flavours that touch.  
Bassa Romagna is wounded, but it is waiting with open arms for living new experiences together.

A causa degli eventi alluvionali di maggio 2023, alcuni eventi e itinerari potrebbero subire variazioni e cancellazioni.

| Due to the flooding in May 2023, some events and itineraries may be changed or cancelled, use the QR code to receive updated 
information!
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Percorrere la Bassa Romagna significa attraversare borghi e campagne fiorite, scoprendo 

il suo patrimonio artistico e culturale. 

Una terra perfetta per pedalare con lentezza, assaporando ogni profumo e ogni emozione che regala, 

anche seguendo i percorsi degli itinerari, adatti a tutti e facilmente percorribili con ogni mezzo.

Travelling in Bassa Romagna means to go through its villages and flowering countryside discovering its 

artistic and cultural heritage. 

A perfect land to ride slowly, tasting every smell and every emotion it gives, also following the itineraries that 

are suitable for everyone and easily accessible with any vehicle.

Cars, motorbikes, aeroplanes: passion for engines through the lives of heroes, 

symbols and lifestyles of the past.

Arts and crafts that tell children about the history and traditions 

of the territory.

An itinerary through history among mighty towers and ancient fortresses.

Museums, documents and theatres to go through the notes of amazing melodies.

Discover the places that witnessed the tragic events of World War II.

ITINERARI ALLA SCOPERTA DELLA BASSA ROMAGNA
| ITINERARIES TO DISCOVER BASSA ROMAGNA

Tutto l’anno, in tutti i Comuni della Bassa Romagna
All year round, in all the municipalities of Bassa Romagna |

more info

NOTE DALLA BASSA ROMAGNA

LA MEMORIA NEL PAESAGGIO

Lugo, Fusignano

Cotignola, Bagnacavallo

Bagnacavallo, Cotignola, Lugo, Bagnara di Romagna, Sant’Agata sul Santerno, 
Massa Lombarda, Conselice

Lugo, Fusignano, Sant’Agata sul Santerno, Bagnara di Romagna

Cotignola, Alfonsine, Bagnacavallo, Fusignano, Villanova di Bagnacavallo, 
Conselice, Massa Lombarda, Sant’Agata sul Santerno, Lugo, Bagnara di Romagna

Auto, moto, aeroplani: passione per i motori attraverso vite di eroi, 

simboli e stili di vita d’altri tempi.

L’arte e l’artigianato che raccontano ai più piccoli la storia e le 

tradizioni del territorio.

Un itinerario attraverso la storia tra torri possenti e antiche rocche.

Musei, documenti e teatri per scoprire le note di straordinarie melodie.

Un percorso tra i luoghi che hanno visto il passaggio dei tragici eventi 

della II Guerra Mondiale.

LA BASSA ROMAGNA PER LE FAMIGLIE

ROCCHE E TORRI

MOTORI IN BASSA ROMAGNA



Th 15th edition of the Festival is dedicated to Amazonia and it’s ready to brighten up the ancient streets of 

one of Italy’s most beautiful villages with music, food and performances from all over the world.  

Giunto alla sua XV° edizione dedicata all’Amazzonia, torna il festival che rallegra 
le antiche strade di uno dei borghi più belli d’Italia con colori, sapori e profumi 
trasportandoci in un vero e proprio viaggio gastronomico, musicale e artistico 

intorno al mondo!

POPOLI POP CULT FESTIVAL

Dal 29 giugno al 2 luglio, Bagnara di Romagna 
from 29th June to 2nd July, Bagnara di Romagna |

more info

Fotografie di Martini Marco.

ALFONSINE
Museo della Battaglia del Senio, piazza della Resistenza 2
Casa Monti, via Passetto 3

COTIGNOLA
Museo Civico Luigi Varoli, corso Sforza 21

BAGNACAVALLO
Museo Civico delle Cappuccine, via Vittorio Veneto 1/a
Ecomuseo delle Erbe Palustri, Villanova di Bagnacavallo, 
via Ungaretti 1

FUSIGNANO
Museo Civico San Rocco, via Vincenzo Monti 4/a
Museo Romagna Air Finders: un aereo, una storia umanitaria, 
S. Barbara 4/a e via Maiano 63A
Museo di Auto e Moto Storiche “Mauricette e Primo Contoli”, 
via Fornace 35

BAGNARA
Museo del Castello, piazza IV Novembre 3
Museo Storico Parrocchiale “Monsignor Alberto Mongardi” e 
Museo Storico “Pietro Mascagni”, presso la 
Chiesa Arcipretale, piazza IV Novembre 2

LUGO
Museo Francesco Baracca, via Baracca 65
Casa Rossini, via Rocca 14
Museo permanente della Moda, A.N.G.E.L.O Vintage Palace, 
corso Garibaldi 59

CONSELICE
DART “Domus delle Arti, delle Relazioni e del Turismo” 
Villa Verlicchi, Lavezzola, Via Bastia 96

MASSA LOMBARDA
Museo della Frutticoltura Adolfo Bonvicini, via Amendola 40
Museo “Carlo Venturini”, viale Zaganelli 2

|  HISTORY, OUR MEMORY: THE MUSEUMS

LA STORIA, NOSTRA MEMORIA: I MUSEI
more info

Visiting the museums of Bassa Romagna is a full immersion in culture, ancient traditions and history: 

from the  marshland grass manufacturing and the art of papier-mâché, to the stories of great dynasties, castles 

and illustrious figures, and finally the evidence of World War II, which indelibly marked these territories.

Visitare i musei della Bassa Romagna permette una totale immersione nella cultura, nelle antiche tradizioni 
e nella storia: dalla lavorazione delle erbe palustri e l’arte della cartapesta, alle storie di grandi dinastie, castelli 
e personaggi illustri, e infine le testimonianze della Seconda Guerra Mondiale, 
che ha indelebilmente segnato questi territori.



Durante l’estate andrà in scena la quarta edizione di ELEMENTI, la rassegna di musica contemporanea 

e arti performative ideata dalle associazioni MAGMA e MU, con un programma rivisto a seguito degli 

eventi alluvionali che hanno colpito il territorio a maggio.

In Bassa Romagna Elementi porterà 7 spettacoli performativi distribuiti in 2 giornate. 

Gli eventi performativi si terranno nel periodo estivo e verranno coinvolti sia giovani talenti emergenti 

sia artisti affermati nel panorama internazionale per creare un mix di esperienze artistiche per 

il pubblico e promuovere le discipline della contemporaneità.

ELEMENTI

During summer 2023 the fourth edition of ELEMENTI, the contemporary music and performing arts festival conceived by the MAGMA and 

MU associations, will be staged with a revised programme due to the flooding events that hit the territory in May.

In Bassa Romagna, Elementi will bring 7 performance events 

That will be held in the summer and will involve both young emerging talents and established artists on the international scene 

to create a mix of artistic experiences for the public and promote contemporary disciplines. 

more info

14 luglio, 13 agosto
14th July, 13th August |

CASA DEL DIAVOLO E DELL’AGNESE
DI ALFONSINE

Una giornata immersi nella natura. 

Molti gli artisti coinvolti: 

Japan Blues e 

The Dengie Hundred da Londra,

 Inis: Eto da Bristol ed 

il duo bergamasco Twoonky.

13 agosto, dalle 17
13th August, from 5 pm |

AEROPORTO F. BARACCA
DI BAGNARA DI ROMAGNA / LUGO

2 live all’interno 

degli splendidi hangar dell’aeroporto,

ad esibirsi saranno le artiste 

CTM (Cæcilie Trier) e 

Puce Mary (Frederikke Hoffmeier).

A seguire il dj set

a cura di Pho Bho Records.

14 luglio, dalle 19, inizio live 22
14th July, from 7 pm, live start at 10 pm |

Un ulteriore appuntamento, al momento rinviato a data da destinarsi, è previsto a Conselice, 

Comune gravemente colpito dall’alluvione.

Gli eventi sono gratuiti, ma avranno al loro interno delle raccolte fondi specifiche destinate direttamente alle persone 

colpite dall’alluvione e a singole cause che richiedono sostegno immediato, con l’invito al pubblico a prendere parte alla 

ricostruzione culturale e paesaggistica del territorio.

A further appointment, temporarily postponed until a later date, is planned at the Bosco Urbano in Conselice, a municipality 

severely damaged by flooding and still now inaccessible.

The events are free of charge, but will feature specific fundraising campaigns addressed directly to those affected by the flooding 

and to individual causes requiring immediate support, with an invitation to the public to take part in the cultural and landscape 

reconstruction of the territory.



Italy’s largest straw amphitheatre is back again this year thanks to the Primola association of Cotignola.  

In the countryside, among the acacia trees of the Canale del Mulino and the Senio riverbank, 

the straw-bale arena becomes a magical and ephemeral place to celebrate the dreamlike power of nature. 

A seven-day programme of concerts, performances, narrations, land and river art, that takes you on a 

journey between reality and imagination.

L’anfiteatro di paglia più grande d’Italia
torna anche quest’anno grazie all’associazione Primola di Cotignola.

Nella campagna cotignolese, tra le acacie del Canale del mulino e l’argine del Senio, 
l’arena di balle di paglia diventa un luogo magico ed effimero per celebrare 

la forza onirica della natura con un programma di sette giorni di concerti, teatro, 
narrazioni, cinema, arte di terra e di fiume, esplorazioni che nascono 

sul filo della paglia e dell’immaginazione.

Il Ravenna Festival torna al Pavaglione di Lugo con tre appuntamenti dell’edizione 
dedicata alle “Città invisibili” di Calvino. 

RAVENNA FESTIVAL - XXXIV EDIZIONE 
LE CITTÀ INVISIBILI

dal 21 al 23 luglio, Lugo
from 21st to 23rd July, Lugo |

Ravenna Festival is back to the Pavaglione di Lugo with three dates of the edition 

dedicated to the “Invisible cities” of Italo Calvino.

CHARLIE CHAPLIN

Il grande dittatore 
(The Great Dictator, 1940)

musiche originali dirette da 
Timothy Brock, Filarmonica 

Toscanini

FAST ANIMALS AND SLOW KIDS

Carmelo Emanuele Patti 
direttore, Orchestra La Corelli

MIKE STERN BAND

 featuring Dennis Chambers, 
Jimmy Haslip, Leni Stern 

& Bob Franceschini

23 luglio ore 21:30
23rd July at 9.30 pm |

21 luglio ore 21:30
21st July at 9.30 pm |

22 luglio ore 21:30
22nd July at 9.30 pm |

Fotografie di Rampi Francesco, Sandrine Lee e Luca Concas

more info

NELL’ARENA DELLE BALLE DI PAGLIA

dal 12 al 18 luglio, Cotignola 
from 12th to 18th July, Cotignola |

more info

Fotografie di Zanella Marco, Pasini Lorenzo e Montanari Enrico.



Typical gastronomic products and unique handcraft skills passed down from one generation to another, 

Passion for plain, good and natural food, care of land and its products. 

Bassa Romagna is the place where you can discover and live traditional festivals!

Tipicità enogastronomiche e abilità artigianali uniche tramandate da generazioni, 
passione per il cibo semplice, buono e genuino, cura della terra e di ciò che offre. 

Anche questa è Bassa Romagna! Scopri sagre e feste per farne esperienza.

UN VIAGGIO NEL GUSTO 
E NELLE TRADIZIONI

more info

SAGRA DELLE ERBE PALUSTRI
VILLANOVA DI BAGNACAVALLO

 
 Le erbe palustri, abilmente 

lavorate con tecniche antiche 
danno vita a manufatti unici 

tra cui borse, cesti, scope, 
sedie e molto altro.

dall’8 all’11 settembre
from 8th to 11th September |

FESTA DEL BUCO INCAVATO
MASSA LOMBARDA

Detta anche pesca 
di Massa lombarda o bus incavé, 

oggi è un Presidio Slow Food,
con l’obiettivo di salvare la

biodiversità alimentare.

25 Agosto
25th August |

SAGRA DEL RANOCCHIO
CONSELICE

Cucinati in umido, fritti 
o in delicati risotti, 

sono tra le prelibatezze e unicità 
della gastronomia di valle. 

dal 14 al 18 Settembre
from 14th to 18th September |

FOOD AND TRADITIONS

La festa, dedicata al patrono di Bagnacavallo, è la perfetta occasione 
per conoscere i luoghi più suggestivi del centro storico con spettacoli, concerti, 

mostre d’arte e visite guidate. Un ricco programma che nel 2023 è dedicato 
al “paesaggio urbano”. Le osterie propongono i piatti tipici della gastronomia locale 

e i vini del territorio, mentre nei forni e nelle pasticcerie 
si può gustare il goloso dolce di San Michele.

FESTA DI SAN MICHELE

dal 28 settembre al 1 ottobre, Bagnacavallo  
from 28th September to 1st October, Bagnacavallo |

The festival dedicated to the patron saint of Bagnacavallo is the perfect opportunity to get to know the most 

evocative places in the historic centre with shows, concerts, art exhibitions and guided tours. 

The 2023 programme is very rich and dedicated to “urban landscape”. 

The osterie (inns) offer typical dishes of the local gastronomy and local wines, while in the bakeries 

and pastry shops you can taste the delicious San Michele cake.

more info



RACCOLTA FONDI PER L’EMERGENZA

more info

Paesaggi alterati, case e ricordi segnati, vite stravolte.

Di fronte alla forza devastante dell’acqua nelle alluvioni di maggio 2023, la solidarietà è stata 
una prima forte risposta a questo terribile evento. Non solo dall’Emilia-Romagna, ma anche dal resto d’Italia, 
le persone si sono mosse, impegnate per aiutare nelle zone colpite, immergendosi letteralmente nel fango.

Molto resta ancora da fare per permettere a famiglie ed imprese di ripartire.
La raccolta fondi è uno strumento prezioso e ha lo scopo di sostenere le persone e 

le comunità della Bassa Romagna colpite da questo tragico evento.

Grazie alla generosità di chi vorrà aiutarci.

Bassa Romagna, Tè böta!

      bassaromagna 
      Unionebassaromagna 
      Bassaromagnamia

www.labassaromagna.it
www.bassaromagnamia.it 
Info: +39 0545 280898

Un tuffo nel passato per gli appassionati del mondo Vintage: un evento inebriante 
fatto di colori, abiti, accessori vintage oltre a eventi musicali, mostre ed eventi speciali 

nel delizioso Pavaglione di Lugo.

LUGO VINTAGE FESTIVAL

A journey into the past for vintage lovers: an exciting event filled with colours, clothes, 

accessories in the delightful Pavaglione of Lugo.

14 e 15 ottobre, Lugo
14th and 15th October, Lugo |

more info
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#Cotignola

@sale_e_cioccolato

#Lugo

@wilmaguerrini

#Alfonsine

@nela.san

#Conselice

@agostino.murano

#Fusignano

@lupoflaco

#Bagnacavallo

@mirko_ruota_libera

#Santagatasulsanterno

@stefano

#Massalombarda

@non_solo_journaling_with_bubu

#Bagnaradiromagna


